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      Čísla
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        Číslovky
Numerais
      


      
        Číslovky základní
Numerais cardinais
      


      
        
          	nula

          	zero zéru
        


        
          	jeden m, jedna f

          	um m, uma f ũːˌ úma
        


        
          	dva m, dvě f

          	dois m, duas f dojšˌ dúaš
        


        
          	tři

          	três tréš
        


        
          	čtyři

          	quatro kwátru
        


        
          	pět

          	cinco sĩːku
        


        
          	šest

          	seis sejš
        


        
          	sedm

          	sete sétə
        


        
          	osm

          	oito ójtu
        


        
          	devět

          	nove nóvə
        


        
          	deset

          	dez déš
        


        
          	jedenáct

          	onze õːzə
        


        
          	dvanáct

          	doze dózə
        


        
          	třináct

          	treze trézə
        


        
          	čtrnáct

          	catorze, (BrP) quatorze katórzəˌ katórzə
        


        
          	patnáct

          	quinze kĩːzə
        


        
          	šestnáct

          	dezasseis, (BrP) dezesseis dezaséjšˌ deziséjš
        


        
          	sedmnáct

          	dezassete, (BrP) dezessete dezasétəˌ dezesétə
        


        
          	osmnáct

          	dezoito dezójtu
        


        
          	devatenáct

          	dezanove, (BrP) dezenove dezanóvəˌ dezinóvi
        


        
          	dvacet

          	vinte vĩːtə
        


        
          	dvacet jedna

          	vinte e um vĩːtə ə ũː
        


        
          	dvacet dva

          	vinte e dois vĩːtə ə dojš
        


        
          	třicet

          	trinta trĩːta
        


        
          	čtyřicet

          	quarenta kwarẽːta
        


        
          	padesát

          	cinquenta sĩkwẽːta
        


        
          	šedesát

          	sessenta sesẽːta
        


        
          	sedmdesát

          	setenta setẽːta
        


        
          	osmdesát

          	oitenta ojtẽːta
        


        
          	devadesát

          	noventa novẽːta
        


        
          	sto

          	cem, cento sẽːĩˌ sẽːtu
        


        
          	sto dvacet

          	cento e vinte sẽːtu ə vĩːtə
        


        
          	dvě stě

          	duzentos duzẽːtuš
        


        
          	tisíc

          	mil míl
        


        
          	dva tisíce

          	dois mil dojš míl
        


        
          	tisíc pět set osmdesát tři

          	mil quinhentos e oitenta e três míl kiňẽːtuš ə ojtẽːta ə tréš
        


        
          	milion

          	um milhão ũː milľãu
        

      


      
        Číslovky řadové
Numerais ordinais
      


      
        
          	první, prvý

          	primeiro priméjru
        


        
          	druhý

          	segundo segũːdu
        


        
          	třetí

          	terceiro terséjru
        


        
          	čtvrtý

          	quarto kwártu
        


        
          	pátý

          	quinto kĩːtu
        


        
          	šestý

          	sexto séštu
        


        
          	sedmý

          	sétimo sétimu
        


        
          	osmý

          	oitavo ojtávu
        


        
          	devátý

          	nono nónu
        


        
          	desátý

          	décimo désimu
        


        
          	dvacátý

          	vigésimo vižézimu
        


        
          	třicátý

          	trigésimo trižézimu
        


        
          	stý

          	centésimo sẽtézimu
        

      


      
        Zlomky
Fracionários
      


      
        
          	půl(ka), polovina

          	meio, metade méjuˌ metádə
        


        
          	jeden a půl

          	um e meio ũː ə méju
        


        
          	třetina

          	um terço ũː térsu
        


        
          	dvě třetiny

          	dois terços dojš térsuš
        


        
          	čtvrtina

          	um quarto ũː kwártu
        


        
          	tři čtvrtiny

          	três quartos tréš kwártuš
        


        
          	pětina

          	um quinto ũː kĩːtu
        


        
          	šestina

          	um sexto ũː séštu
        


        
          	sedmina

          	um sétimo ũː sétimu
        


        
          	osmina

          	um oitavo ũː ojtávu
        


        
          	devítina

          	um nono ũː nónu
        


        
          	desetina

          	um décimo ũː désimu
        


        
          	setina

          	um centésimo ũː sẽtézimu
        

      

    

  


  
    
      general


      


      Všeobecné výrazy
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        Pozdravy a oslovení
Saudações e tratamento
      


      
        
          	Dobré ráno.

          	Bom dia. bõː día
        


        
          	Dobrý den.

          	Bom dia. bõː día
        


        
          	Ahoj.

          	Olá!, Oi! olá!ˌ oj!
        


        
          	Dobré odpoledne.

          	Boa tarde. bóa tárdə
        


        
          	Dobrý večer.

          	Boa noite. bóa nójtə
        


        
          	Dobrou noc.

          	Boa noite. bóa nójtə
        


        
          	Promiňte prosím...

          	Desculpe... deškúlpə
        


        
          	S dovolením.

          	Com licença. kõː lisẽːsa
        


        
          	Čekáte na mne?

          	Está à minha espera?, (BrP) Està esperando por mim? ištá a míňa išpéra?ˌ íšta išperãːdu pur mĩː?
        


        
          	Rád vás vidím.

          	Estou feliz por vê-lo. ištóu felíš pur vélu
        


        
          	Dlouho jsem tě neviděl.

          	Há anos que não te via. á ánuš ke nãu tə vía
        


        
          	Jak se máte?

          	Como está? kómu ištá?
        


        
          	Jak se vede?

          	Como tem andado?, (hovor.) Tudo bem? kómu tẽĩ ãdádu?ˌ túdu bẽĩ?
        


        
          	Jak se má vaše rodina?

          	Como está a sua família? kómu ištá a súa família?
        


        
          	Měl jste příjemnou cestu?

          	Fez uma boa viagem? féš úma bóa viážẽĩ?
        


        
          	Našel jste to bez problémů?

          	Encontrou-o sem problemas? ẽĩkõtróuu sẽĩ problémaš?
        


        
          	Cesta byla bez problémů.

          	A viagem correu sem problemas. a viážẽĩ koréu sẽĩ problémaš
        


        
          	Už jste tady někdy byl?

          	Já esteve aqui antes? žá ištévə akí ãːtəš?
        


        
          	Děkuji za optání.

          	Obrigado por perguntar. obrigádu pur pergũtár
        


        
          	Mám se dobře. A vy?

          	Estou bem. E você? ištóu bẽĩ ə vosé?
        


        
          	Jde to.

          	Tudo bem. túdu bẽĩ
        


        
          	Nemohu si stěžovat.

          	Não me posso queixar. nãu mə pósu kejšár
        


        
          	Vypadáte dobře.

          	Está com bom aspeto! ištá kõː bõː ašpétu!
        


        
          	‌Pane/‌Paní...

          	‌Senhor/‌Senhora... seňór/‌seňóra
        


        
          	Dámy a pánové!

          	Senhoras e senhores! seňóraš ə seňórəš!
        

      

    


    
      general
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        Seznámení
Conhecimento
      


      
        
          	Mohu znát vaše jméno?

          	Pode dizer-me o seu nome? pódə dizérmə u séu nómə?
        


        
          	Jak se jmenuješ?

          	Como te chamas?, (BrP) Qual é o seu nome? kómu tə šámaš?ˌ kwál é u séu nómə?
        


        
          	Jmenuji se...

          	O meu nome é... u méu nómə é
        


        
          	Já jsem...

          	Eu sou... éu sóu
        


        
          	Nejste pan...?

          	É o senhor...? é u seňór?
        


        
          	Kdo jste?

          	Quem é você? kẽĩ é vosé?
        


        
          	Kdo je to?

          	Quem é? kẽĩ é?
        


        
          	Kdo je ta paní?

          	Quem é aquela senhora? kẽĩ é akéla seňóra?
        


        
          	Známe se?, My se známe?

          	Conhecemo-nos? koňesémunuš?
        


        
          	Znáte se?

          	Conhecem-se? koňésemsə?
        


        
          	Znáte moji ženu?

          	Conhece a minha esposa? koňésə a míňa išpóza?
        


        
          	Pamatujete si na mne?

          	Lembra-se de mim? lẽːbrasə də mĩː?
        


        
          	Už jsme se potkali/‌viděli?

          	Já nos encontrámos antes? žá nuš ẽĩkõtrámuš ãːtəš?
        


        
          	Odkud se známe?

          	De onde nos conhecemos? də õːdə nuš koňesémuš?
        


        
          	Obávám se, že vás neznám.

          	Acho que não o conheço. ášu ke nãu u koňésu
        


        
          	Bohužel si vás nepamatuji.

          	Infelizmente não me lembro de si. ĩfeližmẽːtə nãu mə lẽːbru də sí
        


        
          	Dovolte, abych se představil.

          	Deixe-me apresentar. déjšəmə aprezẽtár
        


        
          	Dovolte, abych vám představil svoji ženu.

          	Deixe-me apresentar-lhe a minha esposa. déjšəmə aprezẽtárlľə a míňa išpóza
        


        
          	Představíte mne...?

          	Pode apresentar-me? pódə aprezẽtármə?
        


        
          	Můžete nás seznámit?

          	Pode apresentar-nos? pódə aprezẽtárnuš?
        


        
          	Seznamte se s...

          	Venha e conheça... véňa ə koňésa
        


        
          	To je ‌pan/‌paní X.

          	Este é ‌o senhor/‌a senhora X. éštə é u seňór/‌a seňóra šíš
        


        
          	To je můj ‌manžel/‌šéf.

          	Este é o meu ‌marido/‌chefe. éštə é u méu marídu/‌šéfə
        


        
          	To jsou moji kolegové.

          	Estes são os meus colegas. éštəš sãu uš méuš kolégaš
        


        
          	Těší mě, (že vás poznávám).

          	Muito prazer. mújtu prazér
        


        
          	Rád jsem vás poznal.

          	Foi um prazer conhecê-‌lo/‌la. foj ũː prazér koňésélu/‌la
        


        
          	Potěšení bylo na mé straně.

          	O prazer foi todo meu. u prazér foj tódu méu
        

      

    


    
      general


      
        [image: ]

        


        Loučení
Despedida
      


      
        
          	Na shledanou.

          	Até logo., Adeus. até lóguˌ adéuš
        


        
          	Brzy na shledanou.

          	Até breve. até brévə
        


        
          	Ahoj!

          	Adeus!, (BrP) Tchau! adéuš!ˌ čáu!
        


        
          	Měj se!

          	Fica bem! fíka bẽĩ!
        


        
          	Tak zatím.

          	Até logo. até lógu
        


        
          	Zítra na shledanou.

          	Até amanhã. até amaňãː
        


        
          	Sbohem.

          	Adeus. adéuš
        


        
          	Pozdravujte je ode mne.

          	Dê-lhes cumprimentos meus. délľəš kũprimẽːtuš méuš
        


        
          	Promiňte, spěchám.

          	Desculpe, estou com pressa. deškúlpəˌ ištóu kõː présa
        


        
          	Musím (už) jít.

          	(Já) tenho que ir. (žá) téňu ke ír
        


        
          	Nemám čas.

          	Não tenho tempo. nãu téňu tẽːpu
        


        
          	Uvidíme se zítra na...

          	Até amanhã em... até amaňãː ẽĩ
        


        
          	Ozvi se mi někdy.

          	Dá notícias! dá notísjaš!
        


        
          	Zavolám ti.

          	Eu ligo-te., (BrP) Eu te ligo. éu lígutəˌ éu tə lígu
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        Přání
Felicitações
      


      
        
          	Na zdraví! (při přípitku)

          	À nossa!, Saúde! a nósa!ˌ saúdə!
        


        
          	Na zdraví! (při kýchnutí)

          	Saúde! saúdə!
        


        
          	Gratuluji!, Blahopřeji!

          	Parabéns! parabénš!
        


        
          	Hodně štěstí!

          	Boa sorte! bóa sórtə!
        


        
          	Dobře se bavte!

          	Divirtam se! divírtam sə!
        


        
          	Šťastnou cestu.

          	Boa viagem! bóa viážẽĩ!
        


        
          	Všechno nejlepší! (k narozeninám)

          	Parabéns! parabénš!
        


        
          	Upřímnou soustrast.

          	Os meus pêsames. uš méuš pézaməš
        


        
          	Veselé Velikonoce!

          	Feliz Páscoa! felíš páškoa!
        


        
          	Veselé Vánoce!

          	Feliz Natal! felíš natál!
        


        
          	Šťastný nový rok!

          	Feliz Ano Novo! felíš ánu nóvu!
        


        
          	To je dobře., To se máte.

          	Que bom para ti! ke bõː pára té í!
        


        
          	Ať vám to vyjde!

          	Boa sorte! bóa sórtə!
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        Porozumění
Compreensão
      


      
        
          	Prosím? (nerozuměl jsem)

          	Como? Desculpe? kómu? deškúlpə?
        


        
          	Promiňte. Nerozumím.

          	Desculpe. Não compreendo. deškúlpə nãu kõpriéndu
        


        
          	Nerozuměl jsem vám dobře.

          	Não compreendi bem. nãu kõpriendí bẽĩ
        


        
          	Můžete to zopakovat?

          	Pode repetir? pódə repetír?
        


        
          	Co jste říkal?

          	O que disse? u ke dísə?
        


        
          	To jste mi špatně rozuměl.

          	O senhor não me compreendeu. u seňór nãu mə kõpriendéu
        


        
          	To musí být nějaké nedorozumění.

          	Deve ser um mal-entendido. dévə sér ũː malẽtẽdídu
        


        
          	To se určitě vysvětlí.

          	Deve existir alguma explicação para isso. dévə ezištír algúma išplikasãu pára ísu
        


        
          	Můžete mi to vysvětlit?

          	Pode explicar-me isto aqui? pódə išplikármə íštu akí?
        


        
          	Mluvíte ‌anglicky/‌německy/‌francouzsky/‌španělsky/‌italsky/‌rusky?

          	Fala ‌inglês/‌alemão/‌francês/‌espanhol/‌italiano/‌russo? fála ĩgléš/‌alemãu/‌frãséš/‌išpaňól/‌italiánu/‌rúsu?
        


        
          	Umím jen trochu německy.

          	Eu só falo um pouco de alemão. éu só fálu ũː póuku də alemãu
        


        
          	Mluvte prosím pomaleji.

          	Fale mais devagar, por favor. fálə májš devagárˌ pur favór
        


        
          	Co to znamená?

          	O que significa isso? u ke signifíka ísu?
        


        
          	Můžete to nějak blíže popsat?

          	Pode descrever (isso) com mais detalhes? pódə deškrevér (ísu) kõː májš detálľəš?
        


        
          	Můžete mi to napsat?

          	Pode escrever (isso)? pódə iškrevér (ísu)?
        


        
          	Jak se vyslovuje tohle slovo?

          	Como se pronuncia esta palavra? kómu sə pronũːsja éšta palávra?
        


        
          	Rozumíte mi?

          	Compreende-me? kõpriéndəmə?
        


        
          	Rozumím., Chápu.

          	Compreendo. kõpriéndu
        


        
          	Pochopil jste to?

          	Compreendeu? kõpriendéu?
        


        
          	Už je to jasné?

          	Está claro agora? ištá kláru agóra?
        


        
          	Aha!, Už chápu.

          	Estou a ver!, Compreendo. ištóu a vér!ˌ kõpriéndu
        


        
          	Promiňte, stále vám nerozumím.

          	Desculpe, continuo sem perceber. deškúlpəˌ kõtínuu sẽĩ persebér
        


        
          	Mohl byste mě opravit, když udělám chybu?

          	Pode corrigir-me se eu estiver errado? pódə korižírmə sə éu ištivér erádu?
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        Žádosti, příkazy a návrhy
Petições, ordens e propostas
      


      
        
          	Můžete mi pomoci?

          	Pode ajudar-me, por favor? pódə ažudárməˌ pur favór?
        


        
          	Mohl bych (dostat)...?

          	Posso ter...? pósu tér?
        


        
          	Můžete mi říct...?

          	Pode dizer-me...? pódə dizérmə?
        


        
          	Udělal byste pro mě něco?

          	Pode fazer-me um favor? pódə fazérmə ũː favór?
        


        
          	Mohl byste mi poradit...?

          	Poderia aconselhar-me...? podería akõselľármə?
        


        
          	Mohl byste to zařídit?

          	Pode tratar disso? pódə tratár dísu?
        


        
          	Rád bych...

          	Eu gostaria... éu goštaría
        


        
          	Chtěl bych vás požádat...

          	Queria pedir-lhe... kería pedírlľə
        


        
          	Byl byste tak laskav a...?

          	Fazia-me o favor de...? fazíamə u favór də?
        


        
          	Bylo by možné...?

          	Seria possível? sería posível?
        


        
          	Rád bych mluvil s...

          	Queria falar com... kería falár kõː
        


        
          	Chtěl bych si domluvit schůzku.

          	Gostava de marcar uma consulta. goštáva də markár úma kõsúlta
        


        
          	Mohli bychom se sejít?

          	Podemos encontrar-nos? podémuš ẽĩkõtrárnuš?
        


        
          	Mohl byste chvíli počkat?

          	Pode esperar um minuto? pódə išperár ũː minútu?
        


        
          	Mohu si to půjčit?

          	Posso pedi-lo emprestado? pósu pedílu ẽĩpreštádu?
        


        
          	Mohu se k vám připojit?

          	Posso fazer-lhe companhia? pósu fazérlľə kõpaňía?
        


        
          	Vyzvednete mě?

          	Vem-me buscar? vémmə buškár?
        


        
          	Podal byste mi...?

          	Pode passar-me...? pódə pasármə?
        


        
          	Rád bych věděl, jestli...

          	Gostava de saber se., (BrP) Queria saber se... goštáva də sabér səˌ kería sabér sə
        


        
          	Můžete (mi) to zjistit?

          	Pode averiguar isso para mim? pódə averigwár ísu pára mĩː?
        


        
          	Promiňte, potřebuji...

          	Com licença, preciso de... kõː lisẽːsaˌ presízu də
        


        
          	Mohu vám pomoci?

          	Posso ajudá-la? pósu ažudála?
        


        
          	Hledám...

          	Estou à procura de... ištóu a prokúra də
        


        
          	Zavedl byste mě tam?

          	Podia-me levar até lá? podíamə levár até lá?
        


        
          	Nejlepší bude...

          	O melhor será... u melľór será
        


        
          	Nechtěl byste...?

          	Gostaria de...? goštaría də?
        


        
          	A co takhle...?

          	E que tal...? ə ke tál?
        


        
          	Mohli bychom třeba (jít)...

          	Podemos ir, por exemplo, a ... podémuš írˌ pur ezẽːpluˌ a
        


        
          	Připojíte se k nám?

          	Junta-se a nós? žũːtasə a nóš?
        


        
          	Pokud vám to nevadí.

          	Se você não se importa. sə vosé nãu sə ĩpórta
        


        
          	Nevadí, když...?

          	(Não) se importa de...? (nãu) sə ĩpórta də?
        


        
          	Souhlasíte?

          	Está de acordo?, Concorda? ištá də akórdu?ˌ kõkórda?
        


        
          	Zajímá vás to?

          	Está interessado/‌interessada nisso? ištá ĩteresádu/‌ĩteresáda nísu?
        


        
          	Chcete to vidět?

          	Gostaria de ver isso? goštaría də vér ísu?
        


        
          	Víte to jistě?

          	Tem a certeza? tẽĩ a sertéza?
        


        
          	Proč ne?

          	Porque não? púrkə nãu?
        


        
          	Jak si přejete.

          	Como desejar. kómu dezežár
        


        
          	Budete muset...

          	Terá que... terá ke
        


        
          	Počkejte chvíli, prosím.

          	Espere um momento, por favor. išpérə ũː momẽːtuˌ pur favór
        


        
          	Můžete jít dál.

          	Pode entrar. pódə ẽĩtrár
        


        
          	Vstupte!, Dále!

          	Entre! ẽːĩtrə!
        


        
          	Pojďte dál!

          	Entre lá! ẽːĩtrə lá!
        


        
          	Odložte si.

          	Tire o casaco. tírə u kazáku
        


        
          	Posaďte se.

          	Sente-se, por favor. sẽːtəsəˌ pur favór
        


        
          	Udělejte si pohodlí.

          	Sinta-se como em casa. sĩːtasə kómu ẽĩ káza
        


        
          	Provedu vás.

          	Vou mostrar-lhe o lugar. vóu moštrárlľə u lugár
        


        
          	Co vám mohu nabídnout?

          	O que lhe posso oferecer? u ke lľə pósu oferesér?
        


        
          	Dáte si něco k pití?

          	Posso oferecer-lhe alguma coisa para beber? pósu oferesérlľə algúma kójza pára bebér?
        


        
          	Poslužte si., Nabídněte si.

          	Sirva-se à vontade. sírvasə a võtádə
        


        
          	Vezmi si (ještě).

          	Tome mais um(a). tómə májš ũː(a)
        


        
          	Chcete ještě?

          	Quer mais? kér májš?
        


        
          	Nechte nás o samotě.

          	Deixe-nos sozinhos. déjšənuš sozíňuš
        


        
          	Jděte pryč!

          	Vá embora! vá ẽĩbóra!
        


        
          	Ven!, Vypadni!

          	Baza!, (BrP) Fora! báza!ˌ fóra!
        


        
          	Zmiz!

          	Sai daqui! saj dakí!
        

      

    


    
      general
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        Poděkování a spokojenost
Agradecimento e satisfação
      


      
        
          	Díky!

          	Obrigado!/‌Obrigada! obrigádu!/‌obrigáda!
        


        
          	Děkuji mnohokrát.

          	Muito obrigado! mújtu obrigádu!
        


        
          	Děkuji za všechno.

          	Obrigado por tudo. obrigádu pur túdu
        


        
          	Oceňuji to., Cením si toho.

          	Agradeço. agradésu
        


        
          	Není zač.

          	De nada. də náda
        


        
          	Prosím. (na poděkování)

          	De nada. də náda
        


        
          	Rádo se stalo.

          	O prazer é (todo) meu. u prazér é (tódu) méu
        


        
          	To je od vás milé.

          	É muito gentil da sua parte. é mújtu žẽtíl da súa pártə
        


        
          	To jste nemusel(i)... (vděk)

          	Você não devia... vosé nãu devía
        


        
          	Předem děkuji.

          	Obrigado desde já. obrigádu déždə žá
        


        
          	Líbí se nám tady.

          	Gostamos disto aqui. goštámuš díštu akí
        


        
          	Velmi se mi tady líbilo.

          	Gostei muito de estar aqui. goštéj mújtu də ištár akí
        


        
          	Doporučíme vás našim známým.

          	Vamos recomendar-vos aos nossos amigos. vámuš rekomẽdárvuš áuš nósuš amíguš
        


        
          	Nejsme příliš spokojeni se (službami)...

          	Não estamos muito contentes com (os serviços)... nãu ištámuš mújtu kõtẽːtəš kõː (uš servísuš)
        


        
          	Náš pokoj se nám nelíbí.

          	Não gostamos do nosso quarto. nãu goštámuš du nósu kwártu
        


        
          	Požadujeme slevu.

          	Pedimos desconto. pedímuš deškõːtu
        


        
          	Chci zpátky peníze.

          	Quero o meu dinheiro de volta. kéru u méu diňéjru də vólta
        


        
          	Musím si stěžovat.

          	Tenho que me queixar. téňu ke mə kejšár
        


        
          	Pokud to nenapravíte, půjdeme jinam.

          	Se não arranjar isso, vamos a outro lugar. sə nãu arãžár ísuˌ vámuš a óutru lugár
        

      

    


    
      general
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        Omluvy, omyly a lítost
Desculpas, enganos e pena
      


      
        
          	Je mi líto., Mrzí mě to.

          	Sinto muito. sĩːtu mújtu
        


        
          	Omlouvám se.

          	Peço desculpa. pésu deškúlpa
        


        
          	Promiňte.

          	Desculpe. deškúlpə
        


        
          	Promiňte, že vás obtěžuji.

          	Desculpe incomodá-lo. deškúlpə ĩkomodálu
        


        
          	Zlobíte se na mne?

          	Está zangado comigo? ištá zãgádu komígu?
        


        
          	Omluvte mne na chvíli.

          	Desculpe-me por um momento. deškúlpəmə pur ũː momẽːtu
        


        
          	Chci se omluvit (za...).

          	Quero pedir desculpa (por...). kéru pedír deškúlpa (pur)
        


        
          	Obávám se, že ne.

          	Receio que não. reséju ke nãu
        


        
          	Doufám, že neruším.

          	Espero não o incomodar. išpéru nãu u ĩkomodár
        


        
          	Promiňte, že jdu pozdě.

          	Desculpe o atraso. deškúlpə u atrázu
        


        
          	Promiňte, nerozuměl jsem (dobře).

          	Desculpe, não entendi. deškúlpəˌ nãu ẽĩtẽdí
        


        
          	Promiňte, potřebuji...

          	Com licença, preciso... kõː lisẽːsaˌ presízu
        


        
          	Nechtěl jsem se vás dotknout.

          	Não quis ofendê-lo. nãu kiš ofẽdélu
        


        
          	To je (ale) škoda.

          	Que pena! ke péna!
        


        
          	To nevadí.

          	Não importa. nãu ĩpórta
        


        
          	Nic se nestalo.

          	Não faz mal. nãu fáš mál
        


        
          	Bohužel ano/‌ne.

          	Infelizmente sim/‌não. ĩfeližmẽːtə sĩː/‌nãu
        


        
          	Nedělejte si (s tím) starosti.

          	Não se preocupe (com isso). nãu sə preokúpə (kõː ísu)
        


        
          	Nedá se nic dělat.

          	Não se pode fazer nada. nãu sə pódə fazér náda
        


        
          	Nemohu již čekat.

          	Não posso esperar mais. nãu pósu išperár májš
        


        
          	Nevím to (jistě).

          	Não tenho certeza. nãu téňu sertéza
        


        
          	To musí být omyl.

          	Deve ser um engano. dévə sér ũː ẽĩgánu
        


        
          	To musí být omyl. (do telefonu)

          	Acho que tem o número errado. ášu ke tẽĩ u númeru erádu
        


        
          	Spletl jsem se.

          	Enganei-me. ẽĩganéjmə
        

      

    


    
      general
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        Souhlas
Acordo
      


      
        
          	Ano.

          	Sim. sĩː
        


        
          	Jistě.

          	Com certeza. kõː sertéza
        


        
          	Samozřejmě.

          	Claro. kláru
        


        
          	Zajisté.

          	Certamente. sertamẽːtə
        


        
          	Rád(a).

          	Com todo o gosto. kõː tódu u góštu
        


        
          	Výborně!

          	Ótimo!, Excelente! ótimu!ˌ išselẽːtə!
        


        
          	Dobrá.

          	Está bem. ištá bẽĩ
        


        
          	Souhlasím (s vámi).

          	Estou de acordo (consigo). ištóu də akórdu (kõsígu)
        


        
          	Jsem pro.

          	Estou de acordo. ištóu də akórdu
        


        
          	Bezpochyby.

          	Sem dúvida. sẽĩ dúvida
        


        
          	Přirozeně.

          	Naturalmente. naturalmẽːtə
        


        
          	Proč ne?

          	Porque não? púrkə nãu?
        


        
          	Myslím, že ano.

          	Acho que sim. ášu ke sĩː
        


        
          	Doufám, že ano.

          	Espero que sim. išpéru ke sĩː
        


        
          	To jsem rád.

          	Fico feliz. fíku felíš
        


        
          	Máte pravdu.

          	Tem razão. tẽĩ razãu
        


        
          	To je pravda.

          	É verdade. é verdádə
        


        
          	Dobrý nápad.

          	Boa ideia. bóa idéia
        


        
          	Klidně.

          	Não há/‌(BrP) tem problema. nãu á/‌tẽĩ probléma
        


        
          	Možná.

          	Pode ser. pódə sér
        


        
          	Snad.

          	Talvez. talvéš
        


        
          	Doufejme.

          	Se Deus quiser. sə déuš kizér
        


        
          	To se mi líbí.

          	Eu gosto disso. éu góštu dísu
        


        
          	To neodmítnu.

          	Não digo não. nãu dígu nãu
        


        
          	To by šlo.

          	É possível. é posível
        


        
          	To zní dobře.

          	Parece-me bem. parésəmə bẽĩ
        

      

    


    
      general
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        Nesouhlas, odmítnutí
Desacordo, recusação
      


      
        
          	Ne.

          	Não., (hovor.) Ná. nãuˌ ná
        


        
          	Ne, děkuji.

          	Não, ‌obrigado/‌obrigada. nãuˌ obrigádu/‌obrigáda
        


        
          	Určitě ne.

          	Certamente não. sertamẽːtə nãu
        


        
          	Já ne.

          	Eu não. éu nãu
        


        
          	Pro mne ne.

          	Para mim não. pára mĩː nãu
        


        
          	Ani ne., Nijak zvlášť.

          	Não realmente. nãu realmẽːtə
        


        
          	Ne tak úplně.

          	Não exatamente. nãu ezatamẽːtə
        


        
          	Myslím, že ne.

          	Acho que não. ášu ke nãu
        


        
          	Nemohu s vámi souhlasit.

          	Não estou de acordo consigo. nãu ištóu də akórdu kõsígu
        


        
          	To není pravda.

          	Não é verdade. nãu é verdádə
        


        
          	Vůbec ne.

          	Absolutamente não. absolutamẽːtə nãu
        


        
          	V žádném případě.

          	De maneira nenhuma. də manéjra neňúma
        


        
          	Nikdy!

          	Nunca! nũːka!
        


        
          	Ani zdaleka ne...

          	Nem de longe... nẽĩ də lõːžə
        


        
          	Ani v nejmenším.

          	De maneira nenhuma. də manéjra neňúma
        


        
          	Rozhodně ne.

          	Absolutamente não. absolutamẽːtə nãu
        


        
          	No dovolte!

          	Que atrevimento! ke atrevimẽːtu!
        


        
          	Co si to dovolujete?!

          	Como se atreve? kómu sə atrévə?
        


        
          	Obávám se, že nemáte pravdu.

          	Acho que está enganado. ášu ke ištá ẽĩganádu
        


        
          	Musíte se mýlit.

          	Deve estar enganado. dévə ištár ẽĩganádu
        


        
          	To musí být omyl.

          	Deve ser um erro. dévə sér ũː éru
        


        
          	Bohužel nemohu...

          	Infelizmente não posso... ĩfeližmẽːtə nãu pósu
        


        
          	Rád bych, ale...

          	Eu gostaria, mas... éu goštaríaˌ maš
        


        
          	Raději bych ne...

          	Preferia não... prefería nãu
        


        
          	Musím odmítnout.

          	Tenho que recusar. téňu ke rekuzár
        


        
          	Nemohu to přijmout.

          	Não posso aceitar isso. nãu pósu asejtár ísu
        


        
          	Snad příště.

          	Talvez na próxima vez. talvéš na prósima véš
        

      

    


    
      general
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        Otázky
Perguntas
      


      
        kdo?
quem?
      


      
        
          	Kdo jste?

          	Quem é o senhor? kẽĩ é u seňór?
        


        
          	Kdo to byl?

          	Quem era? kẽĩ éra?
        


        
          	Kdo je to?

          	Quem é? kẽĩ é?
        


        
          	Kdo je tam?

          	Quem está aí? kẽĩ ištá ají?
        


        
          	S kým mluvím?

          	Com quem estou a falar/‌(BrP) falando? kõː kẽĩ ištóu a falár/‌falãːdu?
        


        
          	Kdo by nám mohl pomoci?

          	Quem poderia ajudar-nos? kẽĩ podería ažudárnuš?
        


        
          	Na koho se mám obrátit?

          	A quem me posso dirigir? a kẽĩ mə pósu dirižír?
        


        
          	Koho hledáte?

          	Está à procura de quem? ištá a prokúra də kẽĩ?
        


        
          	S kým chcete mluvit?

          	Com quem deseja falar? kõː kẽĩ dezéža falár?
        


        
          	Koho mám požádat?, Koho se mám zeptat?

          	A quem devo perguntar? a kẽĩ dévu pergũtár?
        


        
          	Od koho to víte?

          	Quem lhe disse? kẽĩ lľə dísə?
        

      


      
        co?
que?
      


      
        
          	Co se děje?

          	O que se passa? u ke sə pása?
        


        
          	Co se stalo?

          	O que aconteceu? u ke akõteséu?
        


        
          	Co je to?

          	O que é isso? u ke é ísu?
        


        
          	Co mám dělat?

          	O que faço? u ke fásu?
        


        
          	Co budeme (teď) dělat?

          	O que vamos fazer (agora) ? u ke vámuš fazér (agóra) ?
        


        
          	Co hledáte?

          	Do que é que está à procura?, (BrP) O que está procurando? du ke é ke ištá a prokúra?ˌ u ke ištá prokurãːdu?
        


        
          	Co si přejete?

          	O que deseja? u ke dezéža?
        


        
          	Co potřebujete?

          	Do que precisa? du ke presíza?
        


        
          	Co pro vás mohu udělat?

          	O que posso fazer por si? u ke pósu fazér pur sí?
        


        
          	Co tady děláte?

          	O que faz aqui? u ke fáš akí?
        


        
          	O co jde?

          	De que se trata? də ke sə tráta?
        


        
          	Co to stojí?

          	Quanto custa? kwántu kúšta?
        

      


      
        jak?, jaký?
como?, qual?
      


      
        
          	Jak prosím?

          	Como? kómu?
        


        
          	Jak dlouho to potrvá?

          	Quanto tempo vai demorar? kwántu tẽːpu vaj demorár?
        


        
          	Za jak dlouho tam budeme?

          	Em quanto tempo vamos estar lá? ẽĩ kwántu tẽːpu vámuš ištár lá?
        


        
          	Jak dlouho se zdržíte?

          	Quanto tempo vai ficar? kwántu tẽːpu vaj fikár?
        


        
          	Jak dlouho už jste tady?

          	Há quanto tempo está aqui? á kwántu tẽːpu ištá akí?
        


        
          	Jak se vám to líbilo?

          	Gostou? goštóu?
        


        
          	Jak se jmenujete?

          	Como se chama? kómu sə šáma?
        


        
          	Jak se tam dostanu?

          	Como vou chegar lá? kómu vóu šegár lá?
        


        
          	Jak často tam jezdíte?

          	Quantas vezes costuma ir lá? kwántaš vézəš koštúma ír lá?
        


        
          	Nevíte, jak to udělat?

          	Sabe como se faz isso? sábə kómu sə fáš ísu?
        


        
          	Jak to?

          	Como assim? kómu asĩː?
        


        
          	Jaký je směnný kurz?

          	Qual é a taxa de câmbio? kwál é a táša də kãːbju?
        

      


      
        čí?
de quem?
      


      
        
          	Čí je to vina?

          	Quem tem a culpa? kẽĩ tẽĩ a kúlpa?
        


        
          	Čí je to dítě?

          	De quem é a criança? də kẽĩ é a kriãːsa?
        


        
          	Čí je to?

          	De quem é isto? də kẽĩ é íštu?
        


        
          	Nevím, čí to je.

          	Não sei de quem é. nãu séj də kẽĩ é
        

      


      
        kde?
onde?
      


      
        
          	Kde je to?

          	Onde é? õːdə é?
        


        
          	Kde se sejdeme?

          	Onde nos encontramos? õːdə nuš ẽĩkõtrámuš?
        


        
          	Kde teď jste?

          	Onde está agora? õːdə ištá agóra?
        


        
          	Kde můžu zaparkovat?

          	Onde posso estacionar? õːdə pósu ištasionár?
        


        
          	Kde bydlíte?

          	Onde mora? õːdə móra?
        


        
          	Máte kde spát?

          	Tem onde dormir? tẽĩ õːdə dormír?
        

      


      
        odkud?
donde?; (*BrP) de onde?
      


      
        
          	Odkud jste?

          	Donde é?, (BrP) De onde é? dõːdə é?ˌ də õːdə é?
        


        
          	Odkud odjíždí autobus do...?

          	Donde parte o autocarro de...?, (BrP) De onde parte o ônibus de...? dõːdə pártə u autokáru də?ˌ də õːdə pártə u ónibus də?
        


        
          	Odkud to víte?

          	Como sabe? kómu sábə?
        


        
          	Odkud ho znáš?

          	Donde o conheces?, (BrP) De onde o conhece? dõːdə u koňésəš?ˌ də õːdə u koňésə?
        

      


      
        kam?
para onde?
      


      
        
          	Kam jdete?

          	Para onde vai? pára õːdə vaj?
        


        
          	Kam jede tento autobus?

          	Para onde vai o autocarro/‌(BrP) ônibus? pára õːdə vaj u autokáru/‌ónibus?
        


        
          	Kam jsi to dal?

          	Onde o meteste? õːdə u metéštə?
        


        
          	Kam byste chtěli jít?

          	Para onde queriam ir? pára õːdə keríam ír?
        

      


      
        kdy?
quando?
      


      
        
          	Kdy se vrátí?

          	Quando voltará? kwándu voltará?
        


        
          	Kdy přijeli?

          	Quando é que eles chegaram? kwándu é ke éləš šegáram?
        


        
          	Kdy budete mít čas?

          	Quando vai ter tempo? kwándu vaj tér tẽːpu?
        


        
          	Kdy se vám to hodí?

          	Quando é que pode? kwándu é ke pódə?
        


        
          	Kdy mohu přijít?

          	Quando é que posso vir? kwándu é ke pósu vír?
        


        
          	Kdy zavíráte?

          	A que horas fecha? a ke óraš féša?
        


        
          	Kdy to bude hotové?

          	Quando vai estar pronto? kwándu vaj ištár prõːtu?
        


        
          	Kdy by měl přijít?

          	Quando deveria chegar? kwándu devería šegár?
        


        
          	Kdy tam mám být?

          	Quando é que devo estar aí? kwándu é ke dévu ištár ají?
        


        
          	Kdy jste se narodil(a)?

          	Quando nasceu? kwándu našséu?
        

      


      
        kolik?
quanto?
      


      
        
          	Kolik to stojí?

          	Quanto custa?, Quanto é? kwántu kúšta?ˌ kwántu é?
        


        
          	Kolik to váží?

          	Quanto pesa? kwántu péza?
        


        
          	Kolik je hodin?

          	Que horas são? ke óraš sãu?
        


        
          	V kolik hodin?

          	A que horas? a ke óraš?
        


        
          	Kolik je to odtud zastávek?

          	A quantas paragens de autocarro fica daqui? a kwántaš parážẽš də autokáru fíka dakí?
        


        
          	Kolik je ti let?

          	Quantos anos tens? kwántuš ánuš tẽš?
        


        
          	‌Od/‌Do kolika let (věku)?

          	‌De/‌Até que idade? də/‌até ke idádə?
        


        
          	O kolik je starší?

          	Quantos anos tem ele a mais? kwántuš ánuš tẽĩ élə a májš?
        


        
          	Kolikátého je dnes?

          	A quantos estamos hoje? a kwántuš ištámuš óžə?
        

      


      
        proč?
porque?
      


      
        
          	Proč jsi to udělal?

          	Porque fizeste isso? púrkə fizéštə ísu?
        


        
          	Proč zrovna já?

          	Porque eu? púrkə éu?
        


        
          	Proč ne?

          	Porque não? púrkə nãu?
        


        
          	Nechápu proč.

          	Não sei porquê. nãu séj purké
        


        
          	Bůhví proč.

          	Deus sabe porquê. déuš sábə purké
        


        
          	Zajímalo by mě, proč...

          	Gostaria de saber porque... goštaría də sabér púrkə
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      Brazilská portugalština


      V Brazílii se hovoří specifickým dialektem, oproti portugalské verzi je otevřenější, zpěvavější. Brazilci často používají výrazy beleza, ótimo a legal - super, skvělý.

    

  


  
    
      general


      


      Určování času
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        Čas
Tempo
      


      
        
          	Budete mít (zítra) čas?

          	Vai estar livre amanhã? vaj ištár lívrə amaňãː?
        


        
          	Kdy se sejdeme?

          	Quando nos encontramos? kwándu nuš ẽĩkõtrámuš?
        


        
          	V kolik hodin tam budete?

          	A que horas vai estar lá? a ke óraš vaj ištár lá?
        


        
          	Budu tam za pár minut.

          	Chego daqui a poucos minutos. šégu dakí a póukuš minútuš
        


        
          	Kdy se vrátíte?

          	Quando vai voltar? kwándu vaj voltár?
        


        
          	Hned jsem zpět.

          	Já volto. žá vóltu
        


        
          	Odjíždím za dvě hodiny.

          	Vou sair daqui a duas horas. vóu sajír dakí a dúaš óraš
        


        
          	Odešel před půl hodinou.

          	Saiu daqui há meia hora. sajú dakí á méja óra
        


        
          	Je dost pozdě.

          	É bastante tarde. é baštãːtə tárdə
        


        
          	Je ještě brzy.

          	Ainda é cedo. ajínda é sédu
        


        
          	Musím to dodělat do pátku.

          	Tenho que terminar isto até sexta(-feira). téňu ke terminár íštu até séšta(féjra)
        


        
          	Musí to být zaplaceno do čtrnácti dní od...

          	Tem de ser pago dentro de duas semanas de... tẽĩ də sér págu dẽːtru də dúaš semánaš də
        


        
          	Stihneme to?

          	Chegaremos a tempo? šegarémuš a tẽːpu?
        


        
          	Nestihnu to včas.

          	Não vou chegar a tempo. nãu vóu šegár a tẽːpu
        


        
          	Můžeme to odložit?

          	Podemos adiar isso? podémuš adiár ísu?
        


        
          	Můžete přijít někdy jindy?

          	Pode vir noutro dia? pódə vír nóutru día?
        


        
          	Přijedu zítra ráno.

          	Vou chegar amanhã de manhã. vóu šegár amaňãː də maňãː
        


        
          	Pozítří nebudu mít čas.

          	Depois de amanhã não vou ter tempo. depójš də amaňãː nãu vóu tér tẽːpu
        


        
          	Vlak odjíždí zítra ráno.

          	O comboio parte amanhã de manhã. u kõbóju pártə amaňãː də maňãː
        


        
          	Kolik máme času?

          	Quanto tempo temos? kwántu tẽːpu témuš?
        


        
          	Nemáme moc času.

          	Não temos muito tempo. nãu témuš mújtu tẽːpu
        


        
          	Musíme si pospíšit.

          	Temos de nos apressar. témuš də nuš apresár
        


        
          	Spěchám.

          	Estou com pressa. ištóu kõː présa
        


        
          	Jak dlouho to potrvá?

          	Quanto tempo durará? kwántu tẽːpu durará?
        


        
          	Je nejvyšší čas jít.

          	Já está na hora de irmos. žá ištá na óra də írmuš
        


        
          	Nemusím(e) spěchat.

          	Não tem pressa. nãu tẽĩ présa
        


        
          	Máme dost času.

          	Temos muito tempo. témuš mújtu tẽːpu
        


        
          	Kolik je ti let?

          	Quantos anos tens/‌(BrP) tem? kwántuš ánuš tẽš/‌tẽĩ?
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        Měsíce a roky
Meses e anos
      


      
        
          	rok

          	ano ánu
        


        
          	• kalendářní rok

          	• ano civil ánu sivíl
        


        
          	• školní rok

          	• ano escolar ánu iškolár
        


        
          	• přestupný rok

          	• ano bissexto ánu biséštu
        


        
          	letos

          	este ano éštə ánu
        


        
          	loni

          	no ano passado nu ánu pasádu
        


        
          	předloni

          	há dois anos á dojš ánuš
        


        
          	před rokem

          	há um ano á ũː ánu
        


        
          	příští rok

          	no próximo ano nu prósimu ánu
        


        
          	za dva roky

          	daqui a dois anos dakí a dojš ánuš
        


        
          	pololetí

          	semestre seméštrə
        


        
          	čtvrtletí

          	trimestre triméštrə
        


        
          	půlrok

          	meio-ano méjuánu
        


        
          	desetiletí

          	decénio, (BrP) decênio desénjuˌ desénju
        


        
          	století

          	século sékulu
        


        
          	tisíciletí

          	milénio, (BrP) milênio milénjuˌ milénju
        

      


      
        Roční období
Estação do ano
      


      
        
          	jaro

          	primavera primavéra
        


        
          	léto

          	verão verãu
        


        
          	podzim

          	outono outónu
        


        
          	zima

          	inverno ĩvérnu
        


        
          	v ‌létě/‌zimě

          	no ‌verão/‌inverno nu verãu/‌ĩvérnu
        


        
          	na ‌jaře/‌podzim

          	‌na primavera/‌no outono na primavéra/‌nu outónu
        

      


      
        Měsíce v roce
Meses do ano
      


      
        
          	leden

          	janeiro žanéjru
        


        
          	únor

          	fevereiro feveréjru
        


        
          	březen

          	março mársu
        


        
          	duben

          	abril abríl
        


        
          	květen

          	maio máju
        


        
          	červen

          	junho žúňu
        


        
          	červenec

          	julho žúlľu
        


        
          	srpen

          	agosto agóštu
        


        
          	září

          	setembro setẽːbru
        


        
          	říjen

          	outubro outúbru
        


        
          	listopad

          	novembro novẽːbru
        


        
          	prosinec

          	dezembro dezẽːbru
        

      


      
        
          	v červenci

          	em julho ẽĩ žúlľu
        


        
          	do února

          	até fevereiro até feveréjru
        


        
          	od listopadu

          	de novembro də novẽːbru
        


        
          	před měsícem

          	há um mês á ũː méš
        


        
          	za měsíc

          	dentro de um mês dẽːtru də ũː méš
        


        
          	tento měsíc

          	este mês éštə méš
        


        
          	příští měsíc

          	no próximo mês nu prósimu méš
        


        
          	‌začátkem/‌koncem tohoto měsíce

          	‌no começo/‌no final deste mês nu komésu/‌nu finál déštə méš
        

      


      
        Datum
Data
      


      
        
          	Kolikátého je dnes?

          	Que dia é hoje? ke día é óžə?
        


        
          	Je sedmého června.

          	É dia sete de junho. é día sétə də žúňu
        


        
          	Včera bylo desátého října.

          	Ontem foi dia dez de outubro. õːtẽĩ foj día déš də outúbru
        


        
          	Přijedeme pátého září.

          	Vamos chegar no dia cinco de setembro. vámuš šegár nu día sĩːku də setẽːbru
        


        
          	Pozítří je osmého.

          	Depois de amanhã é dia oito. depójš də amaňãː é día ójtu
        


        
          	Od šestnáctého prosince budu pryč.

          	Vou estar fora a partir de dezasseis de dezembro. vóu ištár fóra a partír də dezaséjš də dezẽːbru
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        Dny a týdny
Dias e semanas
      


      
        
          	dnes

          	hoje óžə
        


        
          	zítra

          	amanhã amaňãː
        


        
          	pozítří

          	depois de amanhã depójš də amaňãː
        


        
          	popozítří

          	daqui a três dias dakí a tréš díaš
        


        
          	včera

          	ontem õːtẽĩ
        


        
          	předevčírem

          	anteontem ãteõːtẽĩ
        


        
          	denně, každý den

          	todos os dias tóduš uš díaš
        


        
          	jednou ‌denně/‌týdně

          	uma vez por ‌dia/‌semana úma véš pur día/‌semána
        


        
          	za tři ‌dny/‌týdny

          	daqui a três ‌dias/‌semanas dakí a tréš díaš/‌semánaš
        


        
          	‌minulý/‌příští týden

          	‌na semana passada/‌na próxima semana na semána pasáda/‌na prósima semána
        


        
          	v týdnu

          	durante a semana durãːtə a semána
        


        
          	o víkendech

          	aos fins de semana áuš fĩš də semána
        


        
          	pracovní den

          	dia de trabalho día də trabálľu
        


        
          	všední den

          	dia útil día útil
        


        
          	svátek

          	feriado feriádu
        

      


      
        Dny v týdnu
Dias da semana
      


      
        
          	pondělí

          	segunda(-feira) segũːda(féjra)
        


        
          	úterý

          	terça(-feira) térsa(féjra)
        


        
          	středa

          	quarta(-feira) kwárta(féjra)
        


        
          	čtvrtek

          	quinta(-feira) kĩːta(féjra)
        


        
          	pátek

          	sexta(-feira) séšta(féjra)
        


        
          	sobota

          	sábado sábadu
        


        
          	neděle

          	domingo domĩːgu
        


        
          	ve ‌středu/‌čtvrtek

          	na ‌quarta/‌quinta na kwárta/‌kĩːta
        

      


      
        Části dne
Partes do dia
      


      
        
          	ráno

          	manhã, madrugada maňãːˌ madrugáda
        


        
          	dopoledne

          	manhã maňãː
        


        
          	poledne

          	meio-dia méjudía
        


        
          	odpoledne

          	tarde tárdə
        


        
          	večer

          	noite nójtə
        


        
          	noc

          	noite nójtə
        


        
          	půlnoc

          	meia-noite méjanójtə
        


        
          	ráno (kdy)

          	de manhã də maňãː
        


        
          	v poledne

          	ao meio-dia áu méjudía
        


        
          	odpoledne (kdy)

          	à/‌pela tarde a/‌péla tárdə
        


        
          	večer (kdy)

          	à/‌de/‌pela noite a/‌də/‌péla nójtə
        


        
          	dnes večer

          	esta noite éšta nójtə
        


        
          	včera večer

          	ontem à noite õːtẽĩ a nójtə
        


        
          	v noci

          	à/‌de noite a/‌də nójtə
        


        
          	brzy ráno

          	de manhã cedo də maňãː sédu
        


        
          	‌o/po půlnoci

          	‌à/‌após a meia noite a/‌apóš a méja nójtə
        


        
          	během dne

          	durante o dia durãːtə u día
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        Hodiny a minuty
Horas e minutos
      


      
        
          	Kolik je hodin?

          	Que horas são? ke óraš sãu?
        


        
          	Je pět hodin.

          	São cinco. sãu sĩːku
        


        
          	Jsou tři pryč.

          	São três horas e tal. sãu tréš óraš ə tál
        


        
          	Jsou skoro dvě.

          	São quase duas (horas). sãu kwázə dúaš (óraš)
        


        
          	Je půl sedmé.

          	São seis e meia. sãu sejš ə méja
        


        
          	Je tři čtvrtě na šest.

          	É um quarto para as seis. é ũː kwártu pára aš sejš
        


        
          	Je čtvrt na deset.

          	São nove e um quarto. sãu nóvə ə ũː kwártu
        


        
          	Je za pět sedm.

          	São cinco para as sete. sãu sĩːku pára aš sétə
        


        
          	Je šest deset.

          	São seis e dez. sãu sejš ə dezẽːbru
        


        
          	V kolik hodin?

          	A que horas? a ke óraš?
        


        
          	Ve tři hodiny odpoledne.

          	Às três da tarde. aš tréš da tárdə
        


        
          	O půl sedmé.

          	Às seis e meia. aš sejš ə méja
        


        
          	Jak dlouho ‌poletíme/‌pojedeme?

          	Quanto tempo durará ‌o voo/‌a viagem? kwántu tẽːpu durará u vóu/‌a viážẽĩ?
        


        
          	Zastavily se mi hodinky.

          	O meu relógio parou. u méu relóžiu paróu
        


        
          	Máte hodinky?

          	O senhor tem horas? u seňór tẽĩ óraš?
        


        
          	Jdou ty hodiny přesně?

          	O relógio está certo? u relóžiu ištá sértu?
        


        
          	Podle mých hodinek máme ještě pět minut.

          	Segundo o meu relógio ainda temos cinco minutos. segũːdu u méu relóžiu ajínda témuš sĩːku minútuš
        

      


      
        
          	vteřina

          	segundo segũːdu
        


        
          	minuta

          	minuto minútu
        


        
          	hodina

          	hora óra
        


        
          	čtvrthodina

          	um quarto de hora ũː kwártu də óra
        


        
          	půlhodina

          	meia hora méja óra
        


        
          	tři čtvrtě hodiny

          	três quartos de hora tréš kwártuš də óra
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